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PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    

 
 
 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 
 

 OFFICE HOURS 
 
 

HORARIO  DE LA OFICINA 
 
 
 
 

Monday—Friday/Lunes—Viernes 

10:00AM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 

RELIGIOUS EDUCATION 

DIRECTOR: 
 

 

Victor Mojica  

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  

 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 
 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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TOGETHER IN M ISSION ANNU AL C AM P AIGN 2025 — “GIFTS OF THE HEART”  
 
 

 
 
 
 

CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN 2025 — DONES DEL CORAZÒN 
   
 
 
 

If you have notnotnotnot made a pledge for Together in Mission 2024, Together in Mission 2024, Together in Mission 2024, Together in Mission 2024, you are invited to do so. This is one opportunity to assist 
the poorest parishes and schools in our Archdiocese and help support the opportunity for growth of faith amongst 
our Brothers and Sisters in Christ. Our Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year is: $20,916$20,916$20,916$20,916. . . . Special envelopes 
are available at the doors of the Church. Thank you for your generosity! 

Si usted no ha hecho un compromiso para Unidos en Misión 2025, Unidos en Misión 2025, Unidos en Misión 2025, Unidos en Misión 2025, lo exhortamos a hacerlo. Esta es una oportunidad 
para ayudar a las parroquias y escuelas mas pobres de nuestra Arquidiócesis apoyando la oportunidad de crecimiento 
en la fe de nuestros Hermanos/as en Cristo. La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión 
este año, es de: este año, es de: este año, es de: este año, es de: $20,916.$20,916.$20,916.$20,916.    Los sobres especiales están a las puertas de la Iglesia. Muchas gracias por su generosidad!         

SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  —  6th Chapter of Luke ……..  should be required 
monthly reading AT LEAST for everyone who calls him/her self Chris�an. Then, next to the 
text, there should be a big bowl to catch all of our tears for our countless number of �mes 
that we fail to live it, fail to even think about it, fail to catch its spiritual power. It is clearly 
extra-ordinary. “Love your enemies” – who would or could have ever thought of that and 

then lived it… check out the CROSS and Jesus very Lukan words… “Father, forgive them all, they know not what they 
do.” To achieve such freedom to say such words! To be able to NOT to become what is done to us – to hate the 
haters! Rather, to be spiritually alive and free and whole and holy and beloved and sustained in a most divine way that 
(as Luke’s Jesus says so clearly and divinely) — “Love your enemies. Do good to those who hate you……”  But let us 
NOT get discouraged. Let us NOT believe it is impossible to live or to do. Let us not get bogged down in nega�ve self-
thoughts just because we can’t DO IT all of the �me, or even much of the �me. Perhaps it is a Divine Call that touches 
our spirit now and then, here and there. That’s what happened to David. He loved the one (Saul) who was hun�ng him 
(David) down to kill him. Instead of ha�ng Saul, he respected him as the true king and anointed of the Lord. David 
gave Saul a chance to experience mercy and love even when Saul was living murderous thoughts sprinkled with 
jealousy and hate. If David could do it – so can we!   

Father Perry Leiker, Pastor 
Quote of the Week:  

 
 
 

 “The  only thing worse than being blind is having sight but no vision”.“The  only thing worse than being blind is having sight but no vision”.“The  only thing worse than being blind is having sight but no vision”.“The  only thing worse than being blind is having sight but no vision”.            ————        Helen Keller    

 

 

 

 

SÉPTIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO —  Capítulo 6 de Lucas ........ debería ser obligatoria la 

lectura mensual AL MENOS para todos los que se llaman a sí mismos Cristianos? Luego, al lado del 

texto, debería haber un gran tazón para recoger todas nuestras lágrimas por nuestra incontable 

cantidad de veces que fallamos al vivirlo, que ni siquiera pasó por nuestra mente, que no logramos 

captar su poder espiritual. Es claramente extraordinario. "Ama a tus enemigos", ¿quién hubiera 

pensado en eso y luego haberlo vivido? mira la CRUZ y las Palabras de Jesús, muy al Estilo de Lucas... "Padre, perdónalos porque 

no, no saben lo que hacen". ¡Para lograr tal libertad y decir tales palabras! Ser capaces de NO convertirnos en lo que nos han 

hecho — ¡odiar a los que nos odian! Más bien, estar espiritualmente vivos y libres e íntegros y santos y amados y sostenidos de 

la manera más divina que (como dice el Jesús de Lucas tan clara y divinamente) – "Amen a sus enemigos, hagan el bien a los que 

los aborrecen"…. Pero NO nos desanimemos. NO creamos que es imposible vivir o hacer. No nos quedemos atascados en 

pensamientos negativos sobre nosotros mismos solo porque no podemos HACERLO todo el tiempo, o incluso la mayor parte 

del tiempo. Tal vez sea un Llamado Divino que toca nuestro espíritu de vez en cuando, aquí y allá. Eso es lo que le pasó a David. 

Él amaba a aquel (Saúl) que lo estaba persiguiendo (David) para matarlo. En lugar de odiar a Saúl, lo respetaba como el 

verdadero rey y ungido del Señor. David le dio a Saúl la oportunidad de experimentar la misericordia y el amor, incluso cuando 

Saúl estaba viviendo pensamientos asesinos salpicados de celos y odio. Si David pudo hacerlo, ¡nosotros también podemos!  

Padre Perry Leiker, Párroco 
 

“Cita de la Semana:   

“lo único peor que ser ciego, es tener vista pero no vision”. “lo único peor que ser ciego, es tener vista pero no vision”. “lo único peor que ser ciego, es tener vista pero no vision”. “lo único peor que ser ciego, es tener vista pero no vision”. ————        Hellen Keller   



…..with a little dash of humor: “I 
don’t have grey hair. I have wisdom 
highlights”. 
 

Con una pizca de humor: . . .  "No tengo 

canas, tengo rallitos de sabiduría”  —   Kelly Rowland 
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R E A D I N G S  F O R N E XT  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A RA  E L  PRÓ X IM O  DO M IN G O  
First Reading — One’s speech shows the bent of one’s mind. Praise no one before he or she speaks (Sirach 27:4-7). Psalm — Lord, 
it is good to give thanks to you Psalm 92). Second Reading — We are given victory over death through Jesus. In the Lord our labor 
is not in vain (1 Corinthians 15:54-59). †Gospel — A good person produces good, an evil person produces evil. The mouth speaks 
from the goodness of the heart (Luke 6:39-45).— Primera Lectura — La palabra da a conocer los sentimientos de la persona. No 
alabes a nadie antes que haya hablado (Eclesiástico 27: 4-7). Salmo — ¡Qué Bueno es darte gracias, Señor! (Salmo 92 [91]). 
Segunda Lectura — Se nos ha dado la victoria sobre la muerte por medio de Jesús (1 Corintios 15:53-58). †Evangelio — Una 
persona buena produce lo bueno, una persona mala produce lo malo (Lucas 6:39-45).  
Liturgical Color/Color Litúrgico — Green/Verde 
Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the Daily Reflection from the Scriptures of the 
Day. https://www.facebook.com/stbla Check out: usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the 
Mass every day of year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

MANY THANKS  
MUCHÍSIMAS GRACIAS!!  

El Shaddai Group would like to thank 
everyone who made our recent Pre-
Valentines Dance Event a resounding 

success! Your incredible support and participation to our Parish 
was so amazing! A big Shout Out to the Horizon Band, whose 
part made this fundraising event a great success! Their live 
performance and enthusiasm shone through. We are so 
grateful to the Staff and to Fr. Perry for the privilege to serve 
the Community of St. Bernard. Most of all, Thank You Lord! 
 
 
 

El Grupo El Shaddai agradece a todos ustedes que hicieron 
posible su reciente Evento del Baile Pre-San Valentín. ¡Éxito 
Rotundo! Su increíble apoyo, y participación fue increíble! Un 
gran agradecimiento a la Banda Horizon, que contribuyó al éxito 
de este evento de recaudación de fondos! Su actuación en vivo 
y su entusiasmo brillaron. Estamos muy agradecidos con el 
Personal y con el Padre Perry por el privilegio de ayudar y servir 
a la Comunidad de San Bernardo. Sobre todo, ¡Gracias Señor!  
 

Julie Benasa, El Shaddai 

 ST BERNARD CATHOLIC SCHOOL  
ESCUELA CATÓLICA SAN BERNARDO 

 

St. Bernard Catholic School is a Parish School for any 
and all members of our parish who wish to have a 
Catholic Education. It excels in its Excellent Curricula; 
advanced technology, and a Catholic Formation. We 
offer Transitional K (4 years by September 1st), 
Kindergarten, (5 years by September 1st) through 8th 
Grade. Our School  also offers a Dual Language 
Program, English—Spanish. Please consider 
enrolling your children in our Parish School and make a 
Catholic Education a reality for your child and a  
Quality Catholic Education For Life! Financial 
assistance may be available for those who qualify. 
 
 

La Escuela San Bernardo es una Escuela 
Parroquial para todos. Ofrecemos Kinder de 
Transición, (4 años para el 1 de Septiembre), 
Kinder, (5 años para el 1 de Septiembre) hasta el 
Octavo Grado. Nuestra escuela, se destaca en 
excelente plan de estudio, tecnología avanzada, y 
una Formación Católica además de un Programa 
Bilingüe, Inglés—Español. Ofrezca a sus hijos e 
hijas la oportunidad de una Educación Católica 
de Calidad de por vida! Existe ayuda financiera 
para aquellos que califican. 

 

 Information/Información: (323)256-4989  
or, visit/o visite: www.stbernard-school.com  

SUNDAY COLLECT ION 
COLECTA DOMIN ICAL 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   
GRACIAS POR SU GENEROSIDAD 

02/16/25:  Envelope/Sobres: $2,859                                                                                                 
                                        Plate/Efectivo: $2,145                                                                                                               
                                                  TOTAL:  $5,004 

 

 

 
 

02/24: 9:00am ————    Flor Quiñones & Garrett  Munar ————    BirthdaysBirthdaysBirthdaysBirthdays    

                                                                                                                                                    Mary Trujillo ————    In ThanksgivingIn ThanksgivingIn ThanksgivingIn Thanksgiving    

                                                                                                                                                    ††††Ron Munar 

02/25: 9:00am —  Jakob Kuba ————    BirthdayBirthdayBirthdayBirthday 

02/26: 7:00pm ————        ††††Bernardo &&&&    ††††Cora Musni 

02/27: 9:00am —  Michael Arvizu ————    Birthday   Birthday   Birthday   Birthday       

                                                                                                                                                    ††††Oscar Austria             

02/28: 9:00am ————        Larry Garcia ————    In ThanksgivingIn ThanksgivingIn ThanksgivingIn Thanksgiving                 

                                                                                                                                                    ††††Teresita Ruiz Ferran ††††Nestor Gazmen 

03/01: 5:00pm    ————        Jose de Jesús Muñoz ————    BirthdayBirthdayBirthdayBirthday    

03/02: 8:00am —  Ed & Lydia Pareja  ————    63rd Anniversary63rd Anniversary63rd Anniversary63rd Anniversary 

                                      Bernard & Elizabeth Torres  ————    29th Anniversary29th Anniversary29th Anniversary29th Anniversary    

                                                                                                                                                                        Rodmer Baluyut    ————        BirthdayBirthdayBirthdayBirthday 

                                                   9:30am — ††††Erica Rodriguez,    ††††Mario Recreo    

                11:00am — ††††Cleotilde, †††† Aureliano y y y y ††††Estefana Moran    

                                      ††††Eusebio Huizar Gonzalez                                   

             12:30pm — ††††Dionicio, ††††Paula y    ††††Jose Reyes 

CLUB “250” — “250” CLUB  

 
 

The tickets for the “250 Club” are  being sold outside the 
Church TODAY and at the Pastoral Center. Tickets are $20. 
You will have the chance to win $250 all year long. The 
drawings take place on the last Sunday after the 9:30AM Mass 
from January through December 2025. 
 
 
 
 
 

Los boletos  para el “Club 250” están a la venta HOY afuera 
de la Iglesia y en el Centro Pastoral. Con $20 usted podrá 
ganar $250 durante todo el año. La rifa se lleva a cabo el 
último domingo de cada mes después de la Misa de 9:30AM 
desde Enero hasta Diciembre, 2025. 

 
 
 

INFORMACIÓN/INFORMATION: (323)244-3359 



CONTRIBUTION STATEMENT 2024 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2024 

 

Thank you for your 2024 donations to St. Bernard Church. 
The 2024 Annual Contribution Statement for those who 
donated $250 or more, will be available soon. Please fill 
out the request form that appears in this bulletin, or call 
the Church Office, if you wish to have it mailed to you. 
 

Muchas gracias por sus donaciones en el 2024.Las 
personas que donaron $250 o más, Su declaración 
de Contribuciones estarán disponibles pronto. Por 
favor llene el formulario que aparece en este boletín 
o llame a la Oficina de la Iglesia si prefiere que se le 
envíe por correo.  

S T A Y  T U N E D  F O R  F U N !   

E S T É N  A T E N T O S  P A R A  D I V E R T I R S E !  
 

MONTHLY CASINO BUS TRIP 
VIAJE EN AUTOBÚS AL CASINO 

 

INFORMATION/INFOMACIÓN:  

LEAH PEREZ (323)620-0774, OR: ANITA (323)404-3906 

02-23-25: 7th Sunday In Ordinary Time/7o Domingo del Tiempo Ordinario 
02-24-25: Religious Education First Reconciliation: 6—8PM 
                Primera Reconciliación Programa de Educación Religiosa: 6—8PM 

02-27-25: St. Gregory of Narek/San Gregorio de Narek 

03-02-25: 8th Sunday In Ordinary Time/8o Domingo del Tiempo Ordinario 
03 04-25: Mardi Gras/Martes de Carnaval 
03-05-25: ASH WEDNESDAY/MIÉRCOLES DE CENIZA 
03-09-25: First Sunday of Lent/Primer Domingo de Cuaresma  
                Divine Mercy Mass/Misa de la Divina Misericordia: 3:00PM 
                RCIA Rite of Elections/ Rito de Elecciones de RCIA 
03-11-25: Divine Mercy Mass/Misa Divina Misericordia: 9:00AM 
03-16-25: Second Sunday of Lent/Segundo Domingo de Cuaresma  
03-23-25: Third Sunday of Lent / 1st. Scrutiny — RCIA 
                 Tercer Domingo de Cuaresma — 1er Escrutinio 
03-24-25: The Annunciation of the Lord/La Anunciación del Señor 

03-30-25:  Fourth Sunday of Lent / 2nd. Scrutiny — RCIA 
                 Cuarto Domingo de Cuaresma — 2o Escrutinio 
04-06-25:  Fifth Sunday of Lent/3rd. Scrutiny — RCIA 
                 Quinto Domingo de Cuaresma — 3er Escrutinio 
04-13-25: Palm Sunday / Domingo de Ramos 
04-14-25: Monday of Holy Week/Lunes de Semana Santa 

04-15-25: Tuesday of Holy Week/Martes de Semana Santa 

04-16-25: Wednesday of Holy Week/Miércoles de Semana Santa 

04-17 25: HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO 

04-18-25: GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO 
04-19-25: HOLY SATURDAY — EASTER VIGIL 
                 SÁBADO SANTO  — VIGILIA PASCUAL 
04-20-25: EASTER SUNDAY/ DOMINGO DE RESURRECCIÓN  

March 14th at 7:30PM  
LA Opera will perform Carla Lucero's "Las 
Tres Mujeres de Jerusalén" at Our Lady 
of the Angels Cathedral. The performance 

is in Spanish with English subtitles projected on a screen. 
It’s based on the inspirational story of the Passion 
narrative of the Eighth Station of the Cross. A donation of 
$20 for adults and $10 for children over 12 years of age is 
requested as a donation to St. Bernard’s 100th 
anniversary. Tickets will be available on a first come, first 
serve basis after the Masses or in the Church Office. 

 

El 14 de Marzo a las 7:30P.M. La Ópera de 
Los Ángeles interpretará "Las Tres 
Mujeres de Jerusalén" de Carla Lucero en 
la Catedral de Nuestra Señora de los 

Ángeles. La actuación es en Español con subtítulos en 
Inglés proyectados en la pantalla. La historia está basada 
en la historia inspiradora basada en la narración de la 
Pasión de la Octava Estación del Vía Crucis. Se solicita 
una donación de $20 para adultos y $10 para niños 
mayores de 12 años como donación para el 100 
Aniversario de la Iglesia San Bernardo. Los boletos estan 
disponibles eotorgarán por orden de llegada, después de 
las Misas o en la Oficina de la Iglesia.  

FOOD SALE TODAY / VENTA DE COMIDA 
Today’s food sale is served across the 
street by the Guadalpano  Group. 
Please support our Parish Groups!  

 
 
 
 

Venta de comida esta mañana servida 
por el Grupo Guadalupano de San 

Bernardo al cruzar la calle. Por favor apoye a 
nuestros Grupos  Parroquiales! 

DID YOU KNOW?  — Resources to help with coping during 
natural disasters    
Disasters such as hurricanes, earthquakes, transportation 
accidents, or wildfires are typically unexpected, sudden, and 
overwhelming. For many people, there are no outwardly visible 
signs of physical injury, but there can be nonetheless an 
emotional toll. It is common for people who have experienced 
disaster to have strong emotional reactions. Understanding 
responses to distressing events can help you cope effectively 
with your feelings, thoughts, and behaviors, and help you along 
the path to recovery. For resources from the American 
Psychological Association please visit, https://www.apa.org/
topics/trauma. 
 
SABÍA USTED? —  Recursos para hacer frente a las catástrofes 
naturales. 
Catástrofes como huracanes, terremotos, accidentes de 
transporte o incendios son generalmente inesperadas, repentinas 
y abrumadoras. Para muchas personas, no hay signos visibles de 
heridas físicas, pero puede haber un impacto emocional. Es 
común que las personas que han sufrido una catástrofe tengan 
fuertes reacciones emocionales. El conocimiento de posibles 
reacciones a situaciones de crisis le puede ayudar a afrontar los 
sentimientos, pensamientos y comportamientos, y ayudarle en el 
camino hacia la recuperación. Para recursos proporcionados por 
la Asociación Americana de Psicología visite, https://
www.apa.org/topics/disasters-response/incendios. 

CONTRIBUTION STATEMENT 2024 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2024 

□    Yes, please send my Contribution Statement of my 2024 donations. 

  □    Si, por favor envíe mi Declaración de Contribuciones del año 2024. 
 

Name / Nombre:__________________________________________ 

Address / Domicilio________________________________________ 

Envelope # / Número de Sobre_______________________________ 

Telephone / Teléfono  (      )__________________________________ 

Date / Fecha _____________________________________________ 


